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  À propos de Club Zone 
About Club Zone 

___________________________________________________ 
 

Depuis 1996, Club Zone est le plus grand club jeunesse anglophone au Québec, offrant des 

programmes parascolaires et estivaux pour les jeunes de 8 à 17 ans. Nos activités pratiques 

incluent des ateliers d’habiletés de vie, des sorties éducatives, des projets créatifs, des sports, 

et bien plus encore. 

 

Nous proposons deux volets adaptés à l’âge : 8–17 ans et 12–17 ans, avec des programmes 

conçus selon les intérêts et le développement de chaque groupe. Que ce soit pour 

découvrir de nouvelles passions ou simplement pour passer du bon temps, Club Zone est un 

endroit pour apprendre, créer et grandir dans un environnement amusant et bienveillant. 

 

Adhésion et activités gratuites ! 

 

Une année de croissance, de créativité et de communauté 

La dernière année financière a marqué une période de transformation passionnante pour 

Club Zone. Au début de 2025, nous avons emménagé dans un nouveau local plus grand et 

plus accessible, situ é au 1375, rue Notre-Dame à Lachine. Ce nouvel espace a non 

seulement augmenté notre capacité d’accueil, mais nous a aussi permis de rêver plus 

grand. Grâce à ses salles supplémentaires, à son accessibilité améliorée et à son 

emplacement central, ce lieu offre des conditions idéales pour renforcer notre lien avec la 

communauté et diversifier notre programmation. 

 

●●● 

 

Since 1996, Club Zone has been Quebec’s largest English-speaking youth club, offering 

after-school and summer programs for ages 8–17. Our hands-on activities include life skills 

workshops, field trips, creative projects, sports, and more. 

 

We offer two age-specific streams, 8–11 and 12–17, with programming tailored to each 

group’s interests and development. Whether discovering new passions or just hanging out, 

Club Zone is a place to learn, create, and grow in a fun, supportive environment. 

 

Free membership and activities. 

 

A Year of Growth, Creativity, and Community 

This past fiscal year marked a period of exciting transformation for Club Zone. In early 2025, 

we moved into a new, larger, and more accessible location at 1375 Notre-Dame, Lachine. 

This fresh space has not only expanded our capacity but also allowed us to dream bigger. 

With additional rooms, improved accessibility, and a central location, the new site sets the 

stage for stronger community engagement and more diverse programming. 
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Message de la présidente du C.A.   
Message from the Chair of the Board 

 
Cathenna Michaud 

_____________________________________________________ 
 

En tant que présidente du conseil d’administration, je suis 

fière des progrès réalisés par Club Zone cette année — non 

seulement dans le renforcement de notre programmation, 

mais aussi dans notre engagement renouvelé envers 

l’accessibilité, l’inclusion et la sécurité. 

 

Notre prochain déménagement dans un nouveau local plus 

accessible représente bien plus qu’un simple changement 

d’adresse : c’est un véritable symbole de croissance. Grâce 

à un espace élargi et de nouvelles ressources, nous nous 

préparons à accueillir davantage de jeunes, à élargir notre 

portée et à renforcer encore notre présence dans la 

communauté de Lachine. 

 

Au nom du conseil, je tiens à remercier chaleureusement le 

personnel, les bénévoles et les partenaires communautaires qui consacrent leur temps et 

leur énergie à la mission de Club Zone. Nous sommes enthousiastes face à l’avenir et restons 

pleinement engagés à soutenir et outiller chaque jeune qui franchit nos portes. 

 

 

As Chair of the Board of Directors, I am proud of the progress Club Zone has made this 

year—not only in strengthening our programming, but also in deepening our commitment 

to accessibility, inclusion, and safety. 

 

Our upcoming move to a new, more accessible location marks more than just a change of 

address—it represents a bold step forward in our growth. With expanded space and new 

resources, we are preparing to broaden our reach, welcome more youth, and continue 

building a strong foundation of support in the Lachine community. 

 

On behalf of the board, I extend our sincere thanks to the staff, volunteers, and community 

partners who dedicate their time and heart to Club Zone’s mission. We look forward to what 

lies ahead and remain committed to empowering every young person who walks through 

our doors. 
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Message du directeur général  
Message from the Managing Director 

 
Anthony Mansour                                 

_____________________________________________________ 
 

Cette dernière année a été marquée par une transformation 

importante et un renouveau dans la mission de Club Zone. 

L’introduction de nouvelles activités a insufflé une nouvelle 

énergie et attiré de nombreux nouveaux jeunes membres. 

Grâce à une programmation élargie et une participation 

accrue, nous avons renforcé notre lien avec la communauté 

et accru notre impact. 

 

Notre objectif demeure simple : offrir un espace sécuritaire, 

inclusif et inspirant où les jeunes peuvent grandir, s’exprimer 

et développer des compétences essentielles pour la vie. Des 

arts créatifs à la préparation à l’emploi, du gymnase libre 

aux discussions authentiques, nos activités sont conçues pour 

refléter la diversité, la résilience et le potentiel des jeunes que 

nous accompagnons. 

 

Je suis profondément reconnaissant envers notre personnel dévoué, nos bénévoles, nos 

membres du conseil d’administration et nos partenaires communautaires qui rendent ce 

travail possible. Et surtout, je tiens à remercier les jeunes qui se présentent chaque jour avec 

énergie, curiosité et confiance. Vous êtes le cœur de tout ce que nous faisons. 

 

Continuons à bâtir ensemble. 

 

 

This past year has been a time of transformation and renewed purpose for Club Zone. The 

introduction of new activities brought a wave of fresh energy and welcomed many new 

youth members. With expanded programming and increased participation, we 

strengthened our connection with the community and deepened our impact. 

 

Our focus remains simple: to offer a safe, inclusive, and inspiring space for youth to grow, 

express themselves, and build skills for life. From creative arts to career prep, from open gym 

to real conversations, our activities are designed to reflect the diversity, resilience, and 

potential of the young people we serve. 

 

I’m deeply grateful to our dedicated staff, volunteers, board members, and community 

partners who make this work possible. And most of all, I want to thank the youth who show 

up each day with energy, curiosity, and trust. You are the heart of everything we do. 

 

Let’s keep building together.  
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Message de la coordinatrice  
Message from the Coordinator 

 
Moïna Colagène 

_____________________________________________________  
 

Même si je n’ai rejoint Club Zone que depuis quelques mois, 

cette expérience est déjà incroyablement enrichissante. J’ai 

eu la chance de rencontrer de nombreux jeunes formidables 

et de voir toute l’énergie et la créativité qu’ils apportent à 

nos activités quotidiennes — que ce soit en cuisinant dans le 

Laboratoire des compétences de vie, en créant des œuvres 

audacieuses dans le cours d’art graffiti, ou en collaborant 

lors des soirées de jeux ou des activités sportives libres. 

 

En peu de temps, j’ai vu à quel point cet espace favorise 

l’amitié, la confiance en soi et un véritable sentiment 

d’appartenance. Qu’il s’agisse des rires pendant une soirée 

cinéma ou de l’esprit d’équipe sur le terrain de soccer, 

chaque journée à Club Zone a quelque chose de spécial. 

 

Merci à toutes celles et ceux qui contribuent à faire de Club Zone un lieu aussi dynamique 

et accueillant. J’ai hâte de poursuivre cette belle aventure et d’accompagner la 

croissance du club dans les mois à venir. 

 

 

Although I only joined Club Zone a few months ago, it’s already been an incredibly 

rewarding experience. I’ve had the chance to connect with so many amazing youth and 

witness the energy and creativity they bring to our daily activities—from cooking in the Life 

Skills Lab to creating bold designs in Graffiti Art, and teaming up during Open Gym and 

Game Nights. 

 

In just a short time, I’ve seen how this space fosters friendships, confidence, and a true sense 

of belonging. Whether it’s the laughter during a movie night or the teamwork in a soccer 

match, every day at Club Zone brings something special. 

 

Thank you to everyone who contributes to making Club Zone such a vibrant and welcoming 

place. I look forward to continuing this journey and helping the club grow in the months 

ahead. 
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Conseil d'administration 
Board of Directors 

                           _____________________________________________________  
 

Notre conseil d’administration continue d’offrir une vision, une gouvernance et un soutien 

indéfectible afin que Club Zone demeure un organisme centré sur les jeunes et ancré dans 

la communauté. Nous leur sommes reconnaissants pour leur leadership et leur engagement. 

 

Our Board of Directors continues to provide vision, governance, and unwavering support to 

ensure Club Zone remains youth-focused and community-driven. We are grateful for their 

leadership and commitment. 

 

Présidente du C.A.  Cathenna Michaud Chair of the Board 

Vice-présidente du C.A.  Keisha Loftman  Vice Chair of the Board 

Secrétaire    Lynn Picard   Secretary 

Trésorier    Leonard Stern  Treasurer 

 

 

  

________________________________________________ 
Partenaires fiers de Club Zone ● Proud partners of Club Zone 
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Personnel 
Staff 

                           _____________________________________________________  
 

Pour soutenir notre croissance et accroître notre impact, nous avons eu le plaisir d’accueillir 

Moïna Colagène au sein de notre équipe principale. Son leadership dans la coordination des 

activités et le soutien au développement des jeunes s’est déjà révélé précieux. 

 

Derrière chaque programme réussi se trouve une équipe engagée. À Club Zone, notre 

personnel et nos bénévoles sont non seulement au cœur de notre mission, mais aussi formés et 

outillés pour offrir un environnement sécuritaire, inclusif et stimulant pour tous. 

 

Nous sommes fiers de maintenir des standards élevés de préparation : tous les membres de 

l’équipe sont vérifiés par la police, et la majorité détient une certification valide en premiers 

soins d’urgence. Ces mesures assurent un espace sécuritaire, accueillant et attentif pour 

chaque jeune qui franchit nos portes. 

 

Grâce à l’engagement constant de notre équipe en place, à nos bénévoles fidèles, et à 

l’arrivée de nouveaux membres, Club Zone est aujourd’hui mieux équipé que jamais pour offrir 

une programmation dynamique, inclusive et enrichissante. 
 

Directeur général   Anthony Mansour  Managing Director 

Coordonnatrice   Moïna Colagène  Coordinator 

Coordonnateur adjoint  Dillon Braswell  Assistant Coordinator 

Animateur – Karaté  Fadi Charafeddine Animator – Karate 

Animateur – D&D   Zachary Dennison  Animator – D&D 

Animatrice – Arts   Robyn Ellison  Animator – Art 

Animateur – Soccer  Elias Guigaho  Animator – Soccer 

Animateur – Gym libre  Darius John-Ollivierre Animator – Open Gym 

Animateur – Sciences  Steven Rosenstein  Animator – Science 

 

To support our growth and expand our impact, we were thrilled to welcome Moïna Colagène 

to our core team. Her leadership in coordinating activities and mentoring youth has already 

proven invaluable. 

 

Behind every successful program is a dedicated team. At Club Zone, our staff and volunteers 

are not only the heart of what we do—they’re also trained and equipped to create a safe, 

inclusive, and engaging space for all. 

 

We are proud to uphold high standards of readiness: all team members are police-verified, and 

most hold valid Emergency First Aid certification. These measures help ensure a safe, supportive, 

and responsive environment for every young person who walks through our doors. 

 

With the continued dedication of our returning staff and volunteers—and the addition of new 

team members—Club Zone is stronger than ever and ready to deliver dynamic, inclusive, and 

enriching programming.  
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Comité consultatif des membres 
Member Advisory Board 

______________________________________________________ 
 

Chez Club Zone, nous croyons au développement dirigé par les jeunes et à l’importance 

d’écouter ceux qui comptent le plus : nos membres. Cette année, nous avons fièrement lancé 

le Comité consultatif des membres, donnant aux jeunes un rôle plus actif dans l’avenir du club. 

 

Composé de jeunes engagés, le comité donne son avis, propose des idées et veille à ce que 

nos programmes répondent aux besoins et intérêts des membres. Depuis sa création, les 

membres ont : 

• Commenté les programmes existants 

• Proposé de nouvelles activités 

• Aidé à organiser des événements et sorties 

• Favorisé l’inclusion et le soutien entre pairs 

 

Cette initiative développe leur leadership et renforce la mission jeunesse de Club Zone. Nous 

avons hâte de la faire grandir et d’entendre encore plus de voix l’an prochain. 

 

 

 

Nous remercions notre Comité consultative. 

We thank our Member Advisory Board. 

 

2024-2025: 

Arthuro Tovar 

Jordan Roy 

Joseph Csoboth 

Mykyta Galin 

 
 

 

 

At Club Zone, we believe in youth-led development and the importance of listening to the 

voices that matter most—our youth members. This year, we proudly launched the Member 

Advisory Board, giving young people a stronger role in shaping the club’s future. 

 

Made up of dedicated youth, the board provides feedback, suggests ideas, and ensures 

our programs reflect members’ needs and interests. Since its launch, members have: 

• Shared input on current programs 

• Suggested new activities 

• Helped plan events and outings 

• Promoted inclusion and peer support 

 

This initiative builds leadership skills and strengthens Club Zone’s youth-driven mission. We’re 

excited to expand it in the year ahead and include even more youth voices.  
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Image de marque et rayonnement 
Branding & Outreach 

______________________________________________________ 
 

Cette année, nous avons mis l’accent sur le renforcement de l’identité de Club Zone et le 

développement de notre lien avec la communauté — autant en personne qu’en ligne. 

 

Nous avons introduit des polos brodés fièrement portés par notre personnel et nos bénévoles, 

permettant aux jeunes d’identifier facilement les membres de l’équipe et renforçant le 

sentiment d’unité. Une nappe personnalisée avec notre logo ajoute désormais une présence 

soignée et bien visible lors de nos événements publics et activités de sensibilisation. Nous 

distribuons même une soupe-dans-un-sac santé, qui attire l’attention des parents et les incite à 

inscrire leurs enfants à Club Zone. Cette initiative, concoctée par nul 

autre que notre Chef Dillon, illustre aussi notre volonté de 

promouvoir une alimentation saine et la cuisine maison auprès de 

nos jeunes membres. 

 

Pour toucher davantage de familles, nous avons créé un dépliant 

promotionnel bilingue présentant notre mission et nos activités, 

distribué dans les écoles, les bibliothèques, les organismes jeunesse et 

d’autres lieux publics. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous avons également lancé notre nouveau site web bilingue, www.ClubZone.Fun, qui 

comprend : 

• Un calendrier des activités 

• Une galerie photo de nos programmes et événements 

• Des descriptions de programmes, des infos de contact et des possibilités de bénévolat 

 



 

11 

Pour garder nos membres informés, nous avons mis en place une liste d’envoi Mailchimp, qui 

nous permet de partager mises à jour, rappels et annonces avec plus de 200 jeunes et leurs 

familles. Chaque courriel que nous envoyons via Mailchimp est automatiquement publié sur 

notre page Facebook et notre compte Instagram. 

 

Ensemble, ces initiatives renforcent notre visibilité, stimulent l’engagement et affirment le rôle 

de Club Zone comme un point de repère dynamique et de confiance à Lachine. 

●●● 

This year, we focused on strengthening Club Zone’s identity and deepening our connection 

with the community—both in person and online. 

 

We introduced embroidered polo shirts proudly worn by staff and volunteers, helping youth 

easily identify team members and reinforcing a sense of unity. A custom tablecloth with our 

logo now adds a polished, visible presence at public events and outreach activities. We even 

distribute a healthy “soup-in-a-bag”, which has become a great way to attract parents to sign 

up their children for Club Zone. This initiative—created by none other than our very own Chef 

Dillon—not only grabs attention, but also reflects our commitment to promoting healthy eating 

and cooking skills among our youth members. 

 

To reach more families, we created a bilingual promotional pamphlet outlining our mission and 

activities, now distributed in schools, libraries, youth organizations, and other public spaces. 

We also launched our new bilingual website, 

www.ClubZone.Fun, which features: 

• A calendar of activities 

• A photo archive from programs and 

events 

• Program details, contact info, and 

volunteer opportunities 

 

To keep members informed, we built a Mailchimp 

email list for sharing updates, reminders, and 

announcements with over 200 youth and their 

families. Every email we send through Mailchimp 

is also posted to our Facebook and Instagram 

automatically. 

 

Together, these efforts are strengthening visibility, growing 

engagement, and reinforcing Club Zone’s role as a trusted, vibrant hub in Lachine.  
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Activités Géniales à Club Zone 
Awesome Activities at Club Zone 

______________________________________________________ 
 

      Zone Créative ● Creative Zone 

Peinture, dessin, bricolage, projets DIY—laisse libre cours à 

ton imagination ! 

Paint, draw, craft, and DIY—just bring your imagination! 

 

            Cinéma & Discussions ● Movie & Discussion Nights 

Regarde un bon film, savoure des collations et échange 

sur des sujets importants 

Watch, snack, and chat about real issues in great films. 

 

     Laboratoire des Habiletés de Vie ● Life Skills Lab 

Cuisine, budget, technologie de base—tout pour affronter le 

quotidien avec confiance. 

Learn to cook, budget, and handle everyday life like a pro. 

 

            Soirées Jeux ● Game Nights 

Jeux vidéo, jeux de société et défis d’équipe entre amis. 

Video games, board games, and team 

challenges with friends. 

 

   Cercles de Parole ● Real Talk Circles 

Un espace sécuritaire pour parler de ce qui te touche : amitiés, 

stress, objectifs, identité. 

A safe space for honest conversations and peer support. 

 

       Donjons & Dragons ● 

Dungeons & Dragons 

Invente ton personnage et 

pars à l’aventure avec 

ton équipe. 

Create characters and 

go on epic quests with your team. 

 

       Atelier mensuel LGBTQ+ ● LGBTQ+ Monthly 

Workshop 

Un espace sécuritaire et accueillant pour les jeunes 

LGBTQ+ et leurs allié·es, afin de se rencontrer, discuter de divers enjeux et célébrer leur 

identité. L’atelier comprend des activités thématiques, des invité·es spéciaux·ales et des 

discussions animées par les pairs. 

A safe and welcoming space for LGBTQ+ youth and allies to connect, discuss issues, and 

celebrate identity. Includes themed activities, guest speakers, and peer-led discussions. 
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   Sports & Jeux Actifs ● Sports & Active Play 

Basket, soccer, ballon-chasseur et plus—bouge et amuse-toi ! 

Basketball, soccer, dodgeball, and more—get moving and have fun! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Art Graffiti ● Graffiti Art 

Exprime-toi avec des couleurs vives et des styles urbains—légalement et artistiquement ! 

Learn graffiti lettering and mural design—legally and creatively!  

 

 

 

 

 

        Sorties & Aventures ● Outings & 

Adventures 

La Ronde, musées, planétarium, matchs 

pro—découvre et amuse-toi hors du club ! 

From museums to amusement parks—

explore the world with us! 
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Nouvelles activités lancées en 2024–25 
New Activities Started in 2024–25 

______________________________________________________ 
 

Cette année, nous avons lancé des séances hebdomadaires de karaté Wado Kai ainsi 

qu’un club de soccer hebdomadaire, tous deux accueillis avec beaucoup d’enthousiasme. 

Notre Défis cérébraux mensuel a également gagné en popularité, favorisant la 

collaboration et les habiletés cognitives dans des formats ludiques et stimulants. Ces 

nouvelles activités nous ont permis de rejoindre de nouveaux jeunes participants et de 

diversifier les intérêts que nous desservons. 

 

This year, we introduced weekly Wado Kai Karate and a weekly Soccer Club, both of which 

were met with enthusiastic participation. Our monthly Brain Challenges also grew in 

popularity, encouraging collaboration and cognitive skills in fun and engaging formats. 

These additions expanded our reach to new youth participants and helped diversify the 

interests we serve. 

 

                       Club de Soccer ● Soccer Club 

Débute ou perfectionne ton jeu dans un esprit 

d’équipe. 

Play weekly and build your skills in a team-

focused setting. 

 

         Karaté Wado Kai ● Wado Kai Karate 

Découvre la confiance en soi et la discipline 

dans nos cours accessibles à tous. 

Gain confidence and focus through beginner-

friendly karate. 

 

    Défis cérébraux ● Brain Challenges 

Des activités ludiques pour développer ta résolution 

de problèmes et ton leadership. 

Fun activities that build problem-solving and 

leadership skills. 

  

Meet Captain Catalyst 

Award-winning science educator Steven Rosenstein — aka Captain Catalyst — has inspired 

over 600,000 students across Canada with his unique, hands-on science workshops. Through 

after-school programs, museums, and STEM activities, he sparks curiosity, imagination, and a 

love of science. 

Rencontrez le capitaine Catalyst 

L’éducateur scientifique primé Steven Rosenstein, alias Capitaine Catalyse, a inspiré plus de 

600 000 élèves à travers le Canada grâce à ses ateliers de science pratiques et interactifs. 

Par le biais de programmes parascolaires, de musées et d’activités STEM, il stimule la 

curiosité, l’imagination et l’amour des sciences chez les jeunes. 
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Certification en Premiers Soins d’Urgence 
Emergency First Aid Certification 

______________________________________________________ 
 

Cette année, plusieurs de nos jeunes membres ainsi que la majorité de notre personnel ont 

complété avec succès la formation en premiers soins d’urgence offerte par la Fondation 

des maladies du cœur et de l’AVC. Cette formation pratique a permis d’acquérir des 

compétences essentielles en intervention lors de situations d’urgence médicale, menant à 

une certification reconnue à l’échelle nationale, valide pour trois ans. 

 

Ce cours renforce non seulement notre engagement envers la sécurité à Club Zone, mais il 

donne aussi aux jeunes et à notre équipe la confiance nécessaire pour agir efficacement 

en cas de besoin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This year, several of our youth members and most of our staff successfully completed the 

Emergency First Aid course offered by the Heart & Stroke Foundation. This hands-on training 

provided essential skills in responding to medical emergencies and resulted in a nationally 

recognized 3-year certification. 

 

The course not only strengthens our commitment to safety at Club Zone but also empowers 

our team and youth with the confidence to act in critical situations.  
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Club Zone s’aligne avec La Fondation Vimy 
Club Zone Aligns with The Vimy Foundation 

______________________________________________________ 
 

Cette année, Club Zone de Lachine est fier de s’être aligné avec la Fondation Vimy pour 

promouvoir le Prix Vimy Beaverbrook, un programme international prestigieux offrant aux 

jeunes de 15 à 17 ans une expérience éducative marquante à l’étranger. 

 

Le prix comprend un voyage de 10 jours en Belgique et en France, du 1er au 11 août, où les 

participants visitent des lieux historiques, champs de bataille, musées, cimetières et 

mémoriaux liés aux deux guerres mondiales. Ce programme donne vie à l’histoire en 

explorant les impacts humains et environnementaux des conflits mondiaux, bien au-delà de 

l’école. 

 

Grâce à cette initiative, Club Zone a permis à des jeunes de découvrir une occasion unique 

d’échanger avec des pairs de France, Belgique, Allemagne, Pays-Bas et Royaume-Uni. À 

travers l’histoire, l’art, la durabilité et le dialogue, ce prix favorise la compréhension 

interculturelle, le leadership et l’esprit critique. 
 

Nous sommes fiers de soutenir des initiatives qui forment des citoyens du monde engagés, et 

de proposer des expériences éducatives enrichissantes au-delà de notre cadre habituel. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

This year, Club Zone de Lachine proudly aligned itself with The Vimy Foundation to promote 

the Beaverbrook Vimy Prize—a prestigious international program offering youth aged 15 to 

17 a meaningful educational experience abroad. 
 

The prize includes a 10-day trip to Belgium and France, from August 1 to 11, where 

participants visit historic sites, battlefields, museums, cemeteries, and memorials related to 

the First and Second World Wars. The program brings history to life by exploring the human 

and environmental impacts of global conflict, beyond the classroom. 
 

Through this initiative, Club Zone introduced local youth to a rare opportunity to connect 

with peers from France, Belgium, Germany, the Netherlands, and the UK. With a focus on 

history, art, sustainability, and dialogue, the prize encourages cross-cultural understanding, 

leadership, and critical thinking. 
 

We are proud to support programs that equip youth to become informed, engaged global 

citizens, and we remain committed to offering enriching educational experiences beyond 

our walls.  
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Activités à venir dès septembre 2025 
Activities Launching in September 2025 

______________________________________________________ 
 

     Ateliers pour Réussir ● Workshops for Success 

Prépare ton CV, tes entrevues, et explore le monde du travail. 

Build resumes, prep for interviews, and explore career skills. 

 

    Scène Talents ● Talent Time 

Musique, danse, poésie, magie—viens briller dans un espace bienveillant. 

Show off your music, dance, poetry, or magic in a supportive space. 

 

  Club d’Échecs ● Chess Club 

Apprends des stratégies et dispute des parties amicales, peu importe ton niveau. 

Learn strategy and enjoy friendly matches for all levels. 

 

      Électronique ● Electronics 

Construis des circuits et programme des gadgets—la techno, c’est amusant ! 

Build circuits and program real devices—tech made fun! 

 

         Radio Amateur ● Amateur Radio 

Utilise du vrai matériel pour parler au monde entier et comprendre les ondes. 

Use real radios to talk across the world and learn how it all works. 

 

   Équipe Communautaire ● Community Crew 

Participe à des projets locaux, des corvées et des campagnes de sensibilisation. 

Make a difference with local clean-ups and awareness projects. 

 

      Zone Techno & Média ● Tech & Media Zone 

Photo, montage vidéo, balado, codage, entrevues radio—l’idéal pour les esprits curieux et 

créatifs. 

Explore photography, coding, editing, podcasting, and more. 

 

   Camp d’Été ● Summer Camp 

Des journées complètes d’activités, sorties, projets créatifs et plaisir estival chaque semaine ! 

Full-week summer fun with games, outings, creative projects, and team spirit—something 

new every week! 

________________________________________________ 
Commanditaire fier de Club Zone ● Proud sponsor of Club Zone 
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L'année en un coup d'œil 
Year At A Glance 

______________________________________________________ 
 

 

Punaise, ce bébé va jamais 
respirer... c’est même pas un 
vrai ! 
Good grief, this baby will 
never breath...it ain't a real 
one! 

 
Essaie de pas retomber 
quand je frappe ! 
Try not to fall again 
when I hit! 

 Club Zone…super cool. 

James Buszard : Double 
gagnant de 20 $ du Défis 
cérébraux. Twice $20 winner 
of Brain Challenge. 
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Un nouveau chapitre pour Club Zone 
A New Chapter for Club Zone 

______________________________________________________ 
 

On déménage ! 

 

Après huit années formidables à Lakeside Academy, Club Zone se prépare à ouvrir un 

nouveau chapitre passionnant. D’ici la fin juin 2025, nous emménagerons officiellement dans 

notre nouveau local situé au 1375, rue Notre-Dame à Lachine. Depuis 2017, Lakeside a été 

bien plus qu’un simple lieu — il a été le cœur de notre programmation, de nos amitiés et de 

souvenirs inoubliables. 

 

Aujourd’hui, avec en tête notre croissance et notre engagement envers l’accessibilité, nous 

déménageons dans un espace plus vaste, central et entièrement accessible. Ce nouveau 

local ouvre la voie à davantage d’activités, de rayonnement et de liens avec la 

communauté — et prépare un avenir encore plus dynamique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We’re Moving! 

 

After eight incredible years at Lakeside Academy, Club Zone is preparing for an exciting 

new chapter. By the end of June 2025, we will officially relocate to our new home at 1375 

Notre-Dame, Lachine. Since 2017, Lakeside has been more than just a space—it has been 

the heart of our programming, our friendships, and countless memories. 

 

Now, with growth and accessibility in mind, we’re moving to a larger, more central, and fully 

accessible space. This new home opens the door to more programming, outreach, and 

community connection—setting the stage for an even more vibrant future.

Présents à Lakeside Academy depuis 2017 

Location at Lakeside Academy since 2017 

Bye-bye… 



 

 

 

Maja Vodanovic 
Mairie d'arrondissement 

 

Luc Robillard 
Conseiller en développement communautaire 

 

Frédérique Duquette 
Assistante intervention loisirs 


